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See the notice on TED website

518981-2026 - Wettbewerb
Bulgarien – Diverse Nahrungsmittel – „Доставка на хранителни продукти за нуждите на 
общинските детски градини и ясли на територията на община Садово, на ЦНСТ в село 
Ахматово и на проект „Осигуряване на топъл обяд в община Садово”, разпределена по 
обособени позиции
OJ S 142/2026 27/07/2026
Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Lieferleistungen

1. Beschaffer

1.1.  Beschaffer
Offizielle Bezeichnung: ОБЩИНА САДОВО
E-Mail: eve_b@abv.bg
Rechtsform des Erwerbers: Lokale Gebietskörperschaft
Tätigkeit des öffentlichen Auftraggebers: Allgemeine öffentliche Verwaltung

2. Verfahren

2.1.  Verfahren
Titel: „Доставка на хранителни продукти за нуждите на общинските детски градини и 
ясли на територията на община Садово, на ЦНСТ в село Ахматово и на проект 
„Осигуряване на топъл обяд в община Садово”, разпределена по обособени позиции
Beschreibung: Предметът на настоящата обществена поръчка е: „Доставка на 
хранителни продукти за нуждите на общинските детски градини и ясли на територията 
на община Садово, на ЦНСТ в село Ахматово и на проект „Осигуряване на топъл обяд в 
община Садово”, разпределена по обособени позиции, както следва: Обособена 
позиция 1: „Доставка на хранителни продукти“ Обособена позиция 2: Доставка на месо и 
месни хранителни продукти, риба и яйца, произведени, съгласно изискванията на 
Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2018 г. 
относно биологичното производство и етикетирането на биологични продукти „ 
Обособена позиция 3: „Доставка на плодови и зеленчукови консерви и напитки и 
бакалски и пакетирани хранителни продукти и подправки, произведени, съгласно 
изискванията на Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета от 30 
май 2018 г. относно биологичното производство и етикетирането на биологични продукти
“ Обособена позиция 4: „Доставка на пресни плодове и зеленчуци, произведени 
съгласно изискванията на Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на 
Съвета от 30 май 2018 г. относно биологичното производство и етикетирането на 
биологични продукти“ Обособена позиция 5: „Доставка на мляко и млечни хранителни 
продукти, произведени съгласно изискванията на Регламент (ЕС) 2018/848 на 
Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2018 г. относно биологичното 
производство и етикетирането на биологични продукти“. Обособена позиция 6: 
„Доставка на масла и мазнини, произведени съгласно изискванията на Регламент (ЕС) 
2018/848 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2018 г. относно 
биологичното производство и етикетирането на биологични продукти“. Обособена 
позиция 7: “Доставка на зърнено-житни храни и храни на зърнено-житна основа“, 
произведени съгласно изискванията на Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския 
парламент и на Съвета от 30 май 2018 г. относно биологичното производство и 
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етикетирането на биологични продукти“ Обособена позиция 8: „Доставка на варива, 
произведени съгласно изискванията на Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския 
парламент и на Съвета от 30 май 2018 г. относно биологичното производство и 
етикетирането на биологични продукти“. На основание чл. 21, ал. 6 от ЗОП, Обособени 
позиции №2, №3, №4, № 5, № 6, № 7 и № 8 се възлагат по реда на самостоятелната им 
стойност, а именно по реда на чл. 20, ал. 4, т. 3 от ЗОП – Директно възлагане, тъй като 
стойността на всяка от горепосочените обособени позиции не надхвърля 156 464 лв. и 
общата прогнозна стойност на обособените позиции, възложени по този начин, не 
надхвърля 20 на сто от общата прогнозна стойност на поръчката. Общите изисквания, 
пълното описание на артикулите и начините за изпълнение на поръчката по Обособена 
позиция № 1 са подробно посочени в Техническата спецификация, неразделна част от 
настоящата документация.​​​​​​​
Kennung des Verfahrens: 6e0b1f0a-c771-48c3-a6f4-48be6aa1482a
Interne Kennung: 598232
Verfahrensart: Offenes Verfahren
Das Verfahren wird beschleunigt: nein

2.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 15800000 Diverse Nahrungsmittel

2.1.2.  Erfüllungsort
Land, Gliederung (NUTS): Пловдив (BG421)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Wert
Geschätzter Wert ohne MwSt.: 251 513,46 EUR

2.1.4.  Allgemeine Informationen
Rechtsgrundlage: 
Richtlinie 2014/24/EU

2.1.6.  Ausschlussgründe
Quellen der Ausschlussgründe: Bekanntmachung
Beteiligung an einer kriminellen Vereinigung: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Betrug: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroristische Straftaten oder Straftaten im Zusammenhang mit terroristischen Aktivitäten: 
Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 
108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в 
сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от 
Директива 2014/24/ЕС)
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Geldwäsche oder Terrorismusfinanzierung: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Kinderarbeit und andere Formen des Menschenhandels: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verstoß gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Steuern: Кандидатът или участникът 
има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Verstoß gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Sozialversicherungsbeiträgen: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Verstoß gegen umweltrechtliche Verpflichtungen: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verstoß gegen sozialrechtliche Verpflichtungen: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verstoß gegen arbeitsrechtliche Verpflichtungen: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkte oder indirekte Beteiligung an der Vorbereitung des Vergabeverfahrens: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Interessenkonflikt aufgrund seiner Teilnahme an dem Vergabeverfahren: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Täuschung, Zurückhaltung von Informationen, Unfähigkeit zur Vorlage erforderlicher 
Unterlagen oder Erlangung vertraulicher Informationen zu dem Verfahren: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Verstoß gegen die in den rein innerstaatlichen Ausschlussgründen verankerten 
Verpflichtungen: За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: 
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осъден е с влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 
219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е 
нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на 
труда и по чл.13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, 
установени с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.
1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите 
отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 
режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства 
по чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Zahlungsunfähigkeit: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vergleichsverfahren: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно споразумение 
с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Verwaltung der Vermögenswerte durch einen Insolvenzverwalter: Кандидатът или 
участникът е в процедура по ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Einstellung der gewerblichen Tätigkeit: Кандидатът или участникът е преустановил 
дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vereinbarungen mit anderen Wirtschaftsteilnehmern zur Verzerrung des Wettbewerbs: 
Кандидатът или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Vorzeitige Beendigung, Schadensersatz oder andere vergleichbare Sanktionen: За кандидата 
или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена 
поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до 
разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Los

5.1.  Los: LOT-0001
Titel: Обособена позиця 1:„Доставка на хранителни продукти“
Beschreibung: Дейностите, предмет на обособена позиция № 1, включват доставка на 
хранителни стоки – млечни продукти, месни продукти, захарни изделия, тестени 
изделия, консервни продукти, варива, подпправки, зеленчуци и пловоде и др., по заявка. 
Общите изисквания, пълното описание на артикулите и начините за изпълнение на 
поръчката са подробно посочени в Техническата спецификация, неразделна част от 
настоящата документация. Количествата, посочени в Техническата спецификация са 
индикативни и закупуването на посочените хранителни продукти ще се извършва при 
условията на евентуалност, в количества, съобразно нуждите на Възложителя. 
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Прогнозната стойност, както и индикативните количества по съответните обособени 
позиции на обществената поръчка не са обвързващи за страните. Възложителят си 
запазва правото, в зависимост от нуждите си да възлага повече или по-малко 
количества на хранителните продукти, в зависимост от посещаемостта и конкретните 
нужди. С изпълнението на дейностите, включени в предмета на настоящата обществена 
поръчка, възложителят цели постигане на следните резултати: Да се осигури 
необходимата периодична доставка на хранителни продукти за нуждите на детските 
градини в селата Катуница, Караджово, Моминско, Кочево, Чешнегирово, Болярци, 
Поповица, Милево, Богданица, детската градина в град Садово и яслите в село 
Катуница и град Садово, както и за нуждите на Център за настаняване от семеен тип на 
пълнолетни лица с умствена изостаналост в село Ахматово и за нуждите на проект 
„Осигуряване на топъл обяд в община Садово” с бенефициент община Садово. 
Продуктите са необходими за приготвяне на закуска, обяд и междинни хранения на 
децата в детските заведения, за осигуряване на целодневно хранене на потребителите 
(прогнозно за 12 лица) в ЦНСТ село Ахматово и за осигуряване на топъл обяд всеки 
работен ден за приблизително 400 потребители до приключване на проект „Осигуряване 
на топъл обяд в община Садово”. Ако в периода на действие на договора за доставка, 
сключен следствие на проведената настояща обществена поръчка, възникне за 
възложителя необходимост от доставка на хранителни стоки за осъществяването на 
друг проект и/или се разкрие ново детско заведение и/или нова социална услуга – то 
доставчикът по договора ще бъде информиран за новите потребности на възложителя, 
като ще трябва да осигурява заявените продукти и до новите заведения/места за 
предоставяне на услугите според реда и условията на вече сключения договор. ​​​​​​​
Interne Kennung: 598236

5.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 15800000 Diverse Nahrungsmittel

5.1.2.  Erfüllungsort
Land, Gliederung (NUTS): Пловдив (BG421)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Geschätzte Dauer
Laufzeit: 24 Monate

5.1.4.  Verlängerung
Maximale Verlängerungen: 0

5.1.5.  Wert
Geschätzter Wert ohne MwSt.: 251 513,46 EUR

5.1.6.  Allgemeine Informationen
Vorbehaltene Teilnahme: 
Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Auftragsvergabeprojekt nicht aus EU-Mitteln finanziert
Die Beschaffung fällt unter das Übereinkommen über das öffentliche Beschaffungswesen: nein
Zusätzliche Informationen: 1.Участниците могат да получат необходимата информация за 
задълженията, свързани с данъци и осигуровки, о1.пазване на околната среда, закрила 
на заетостта и условията на труд, които са в сила в Република България и относими към 
дейностите, предмет на поръчката, както следва: 4.1. Относно задълженията, свързани 
с данъци и осигуровки: Национална агенция по приходите: - Информационен телефон 
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на НАП - 0700 18 700; - Интернет адрес:  4.2. Относно задълженията, http://www.nap.bg/
свързани с опазване на околната среда: Министерство на околната среда и водите: - 
Информационен център на МОСВ - всеки работен ден от 14 до 17 ч.; - София 1000, ул. 
"У. Гладстон" № 67, Телефон: 02/ 940 6331; - Интернет адрес: http://www.moew.

 4.3. Относно задълженията, свързани със закрила на заетостта и government.bg/
условията на труд: Министерство на труда и социалната политика: - Интернет адрес: 

 - София 1051, ул. Триадица №2, Телефон: 8119 443 2. http://www.mlsp.government.bg
Дължи се гаранция за изпълнение в размер на 3 на сто от прогнозната стойност без ДДС 
на обособена позиция 1.

5.1.7.  Strategische Auftragsvergabe
Ziel der strategischen Auftragsvergabe: Keine strategische Beschaffung
Grüne Auftragsvergabe — Kriterien: Keine Kriterien für ein umweltorientiertes öffentliches 
Beschaffungswesen

5.1.8.  Zugänglichkeitskriterien
Kriterien für die Zugänglichkeit für Menschen mit Behinderungen wurden nicht berücksichtigt, 
da die Beschaffung nicht für die Nutzung durch natürliche Personen vorgesehen ist

5.1.9.  Eignungskriterien
Quellen der Auswahlkriterien: Bekanntmachung
Kriterium: Eintragung in ein relevantes Berufsregister
Beschreibung des Auswahlkriteriums: Участникът трябва да е регистриран по реда на чл. 
23 от Закона за храните (Обн., ДВ, бр. 52 от 09.06.2020 г., в сила от 09.06.2020 г.) в 
регистъра на БАБХ/МЗ, като притежава валидна към датата на подаване на офертите 
регистрация на обект за производство, преработка и/или дистрибуция на храни, с 
вписани групи хранителни продукти, обект на поръчката. Забележка: Съгласно § 5 от 
ПЗР на ЗХ: „Издадените до влизането в сила на този закон удостоверения за 
регистрация на обекти за производство и търговия с храни запазват действието си за 
срока, за който са издадени“ При подаване на оферта участникът попълва раздел А: 
„Годност“ в Част IV: „Критерии за подбор“ от Единен европейски документи за 
обществени поръчки (ЕЕДОП), като посочва линк към публичния регистър, от който да е 
видно, че е вписан в регистъра на БАБХ/МЗ по реда на чл. 23 и следващите от ЗХ или 
предоставя конкретна информация за вписаните в публичния регистър обстоятелства 
по чл. 23 и сл. от ЗХ. Преди сключване на договор за обществена поръчка, 
възложителят изисква от участника, определен за изпълнител, извадка от публичния 
регистър за вписани в него обстоятелства по реда на чл. 23 и следващите от ЗХ.

Kriterium: Referenzen zu bestimmten Lieferungen
Beschreibung des Auswahlkriteriums: Участникът следва през последните 3 (три) години, 
считано от датата на подаване на офертата, да има изпълнена най-малко 1 /една/ 
доставка с предмет, идентичен или сходен с предмета на поръчката. Идентична или 
сходна с предмета на обществената поръчка е доставка на хранителни продукти. При 
подаване на оферта участникът попълва съответното поле от раздел В: Технически и 
професионални способности в Част IV: „Критерии за подбор“ ЕЕДОП, като посочва 
договор/и, стойностите, датите и получателите. Преди сключване на договор за 
обществена поръчка, възложителят изисква от участника, определен за изпълнител, да 
представи Списък на доставките, идентични или сходни с предмета на поръчката, с 
посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с доказателство за 
извършената доставка. Ако участник в процедурата е обединение, което не е 
юридическо лице, „Списъкът” се попълва само от онези членове в обединението, чрез 

http://www.nap.bg/
http://www.moew.government.bg/
http://www.moew.government.bg/
http://www.mlsp.government.bg
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които обединението доказва изпълнени доставки, които са идентични или сходни с 
предмета на обществената поръчка.

Kriterium: Werkzeuge, Anlagen oder technische Ausrüstung
Beschreibung des Auswahlkriteriums: Участникът трябва да разполага с техническо 
оборудване за изпълнение на поръчката в минимално изискуем обем, както следва: 2 
бр. регистрирани и технически изправни моторни превозни средства за извършване на 
доставки на хранителни продукти. Доказва се с: Лицето или лицата попълват Част ІV. 
„Критерий за подбор”, буква „В”, „Технически и професионални способности”, т. 9) от 
еЕЕДОП – следва да се попълни информация за вид МПС /вид, марка и модел/, 
собственик на МПС, данни за удостоверението за регистрация на транспортно средство 
/номер, дата, издател, обхват на хранителните продукти/. Избраният изпълнител 
представя Декларация за техническото оборудване, което ще бъде използвано за 
изпълнение на поръчката.

Kriterium: Zertifikate von unabhängigen Stellen über Qualitätssicherungsstandards
Beschreibung des Auswahlkriteriums: Участникът следва да прилага системи за 
управление на качеството съгласно стандарт EN ISO 9001:2015 или еквивалент, с 
предметен обхват, отговарящ на предмета на поръчката – производство и/или търговия 
и/или доставка на хранителни продукти. Сертификатите трябва да са издадени от 
независими лица, които са акредитирани по съответната серия европейски стандарти от 
Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация" или от друг национален 
орган по акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за взаимно 
признаване на Европейската организация за акредитация, за съответната област или да 
отговарят на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за 
националната акредитация на органи за оценяване на съответствието. Възложителят 
приема еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в други държави 
членки. Възложителят приема и други доказателства за еквивалентни мерки за 
осигуряване на качеството, когато участник не е имал достъп до такива сертификати 
или е нямал възможност да ги получи в съответните срокове по независещи от него 
причини. В тези случаи участникът трябва да е в състояние да докаже, че предлаганите 
мерки са еквивалентни на изискваните. При подаване на оферта участникът попълва 
Част ІV. „Критерий за подбор”, буква „Г”, „Стандарти за осигуряване на качеството и 
стандарти за екологично управление” от еЕЕДОП с посочване на информация относно: 
(1) наименование на стандарта, който прилага, (2) неговия обхват, (3) дата на издаване, 
срокът му на валидност и (5) публичния регистър, в които се съдържа информация за 
наличието на този сертификат (в случай на приложимост). Избраният изпълнител 
представя копие на валиден Сертификат за въведена система на управление на 
качеството съгласно стандарт EN ISO 9001:2015 или еквивалентен с обхват в областта 
на производство и/или търговия и/или доставка на хранителни продукти. 
Чуждестранните участници представят еквивалентни на посочените документи 
съобразно законодателството си.

5.1.10.  Zuschlagskriterien
Kriterium: 
Art: Preis
Bezeichnung: Най-ниска цена
Beschreibung: Оценяването на постъпилите оферти ще се извърши като на първо място 
се класира участникът получил най-висока оценка по показателя ПЦ (Предложена цена), 
за което ще се приложи следната формула: ПЦ= х 100 Където ПЦ е сборът от 
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стойността на всеки продукт, получена като единичната цена за продукта е умножена по 
прогнозното му количество, като се отчита и периода на изпълнение на договора– 24 
месеца. Т.е. ПЦ е за доставка на продуктите през целия период на договора – 24 месеца 
и е формирана според прогнозните месечни количества. Крайно класиране на 
участниците по обособена позиция № 1: На първо място се класира офертата на 
участника по обособена позиция № 1, получил най-голям брой точки. В случай че двама 
или повече участници получат равен брой точки, изпълнителят се определя по 
правилата на чл.58 от ППЗОП.

5.1.11.  Auftragsunterlagen
Sprachen, in denen die Auftragsunterlagen offiziell verfügbar sind: Bulgarisch
Internetadresse der Auftragsunterlagen: https://app.eop.bg/today/598232
Ad-hoc-Kommunikationskanal: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Elektronische Einreichung: Erforderlich
Adresse für die Einreichung: https://app.eop.bg/today/598232
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeanträge eingereicht werden können: Bulgarisch
Elektronischer Katalog: Nicht zulässig
Varianten: Nicht zulässig
Frist für den Eingang der Angebote: 28/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Osteuropäische 
Sommerzeit
Dauer, während der das Angebot gültig bleiben muss: 6 Monate
Informationen über die öffentliche Angebotsöffnung: 
Eröffnungstermin: 31/08/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Osteuropäische Sommerzeit
Ort des Eröffnungstermins: В системата
Auftragsbedingungen: 
Die Auftragsausführung muss im Rahmen von Programmen für geschützte 
Beschäftigungsverhältnisse erfolgen: Nein
Elektronische Rechnungsstellung: Zulässig
Aufträge werden elektronisch erteilt: nein
Zahlungen werden elektronisch geleistet: nein

5.1.15.  Techniken
Rahmenvereinbarung: 
Keine Rahmenvereinbarung
Informationen über das dynamische Beschaffungssystem: 
Kein dynamisches Beschaffungssystem

5.1.16.  Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
Überprüfungsstelle: Комисия за защита на конкуренцията
Informationen über die Überprüfungsfristen: Жалби се подават по реда и в срока по чл. 
197, ал.1, т.1 ЗОП.
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt: Комисия 
за защита на конкуренцията

8. Organisationen

8.1.  ORG-0001

https://app.eop.bg/today/598232
https://app.eop.bg/today/598232


518981-2026 Page 9/9

Offizielle Bezeichnung: ОБЩИНА САДОВО
Registrierungsnummer: 000471582
Postanschrift: ул. Иван Вазов №.2
Stadt: гр.Садово
Postleitzahl: 4122
Land, Gliederung (NUTS): Пловдив (BG421)
Land: Bulgarien
Kontaktperson: Евелина Русчева Божикова
E-Mail: eve_b@abv.bg
Telefon: +359 888204455
Profil des Erwerbers: https://app.eop.bg/buyer/33553
Rollen dieser Organisation: 
Beschaffer

8.1.  ORG-0002
Offizielle Bezeichnung: Комисия за защита на конкуренцията
Registrierungsnummer: 000698612
Postanschrift: бул. Витоша № 18
Stadt: София
Postleitzahl: 1000
Land, Gliederung (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktperson: Комисия за защита на конкуренцията
E-Mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internetadresse: http://www.cpc.bg
Rollen dieser Organisation: 
Überprüfungsstelle
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt

Informationen zur Bekanntmachung

Kennung/Fassung der Bekanntmachung: f102c8b8-fb01-47da-9d82-8513396ec092  -  01
Formulartyp: Wettbewerb
Art der Bekanntmachung: Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Unterart der Bekanntmachung: 16
Datum der Übermittlung der Bekanntmachung: 24/07/2026 11:55:15 (UTC+03:00) 
Osteuropäische Sommerzeit
Sprachen, in denen diese Bekanntmachung offiziell verfügbar ist: Bulgarisch
Veröffentlichungsnummer der Bekanntmachung: 518981-2026
ABl. S – Nummer der Ausgabe: 142/2026
Datum der Veröffentlichung: 27/07/2026

mailto:eve_b@abv.bg
https://app.eop.bg/buyer/33553
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http://www.cpc.bg
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